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RECIKLIRANI I 
RECIKLABILNI 
PAPIR

Najpre pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Zahvaljujemo vam što ste odabrali proizvod kompanije Beko. Želimo da postignete 
optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu 
vrhunske tehnologije. Obavezno je pročitati i potpuno razumeti ovaj vodič i dodatnu 
dokumentaciju pre upotrebe, i isti čuvati za naknadne upute. Ne odvajajte ovaj vodič od 
jedinice ako želite da je predate nekom drugom licu. Pridržavajte se svih upozorenja i 
informacija datim ovde i sledite uputstva.

Simboli i njihova značenja
Dole navedeni simboli su upotrebljeni u ovom vodiču:

C Važne informacije i preporuke u vezi s korišćenjem uređaja.

A
UPOZORENJE: Upozorenja na lične povrede ili oštećenje 
imovine.

Prikladno za kontakt sa hranom.

Uređaj, kabl za napajanje ili utikač ne potapajte u vodu ili bilo koju drugu tečnost.

Ocena zaštite od električnog udara
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1	 �Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i zaštitom životne sredine

Ovaj odeljak sadrži bezbednosna 
uputstva za sprečavanje opasnosti 
koje mogu dovesti do povreda ili 
materijalne štete.
Svaka garancija je nevažeća ako se 
ove upute ne poštuju.

1.1 Opšta bezbednost
•	Ovaj aparat je usklađen sa 

međunarodnim standardima 
bezbednosti.

•	Ovaj uređaj je predviđen za 
upotrebu u domaćinstvu i 
sličnim aplikacijama kao što su:

•	- kuhinje za osoblje u 
prodavnicama, kancelarijama i 
drugim radnim okruženjima;

•	- farme;
•	- od strane klijenata u hotelima, 

motelima i drugim okruženjima 
stambenog tipa;

•	- ugostiteljski objekti.
•	Ako je upotreba uređaja 

ograničena na manje od 
navedenog, to će biti jasno 
navedeno u uputstvima.  

•	Deca su pod nadzorom kako se 
ne bi igrala uređajem 

•	Ovaj uređaj mogu da koriste 
deca koja imaju 8 i više godina, 

osobe sa nepotpuno razvijenim 
telesnim, senzornim i l i 
mentalnim sposobnostima, kao 
i osobe koje nemaju dovoljno 
potrebnog znanja i iskustva 
sve dok su pod nadzorom ili 
im se daju uputstva u pogledu 
bezbedne upotrebe i dok 
shvataju rizike koji su obuhvaćeni 
upotrebom proizvoda.

•	Ako je kabl za napajanje 
oštećen, mora ga zameniti 
proizvođač, njegov serviser ili 
slično kvalifikovano lice kako bi 
se izbegla opasnost.

•	Čišćenje i održavanje od 
strane korisnika ne bi trebalo 
da obavljaju deca osim ako su 
starija od 8 godina i ako su pod 
nadzorom.

•	Proizvod i kabl proizvoda držite 
van domašaja dece mlađe od 8 
godina. 

•	Postavite ručke uređaja za 
kuvanje (ako ih ima) tako da 
se vrele tečnosti ne prolivaju i 
postavite ih na sigurno.

•	Vodite računa da je napon 
naveden na uređaju isti kao i 
napon u vašoj kući. 
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1	 �Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i zaštitom životne sredine

•	Uređaj koristite sa uzemljenim 
utikačem. 

•	Nemojte koristiti aparat s 
produžnim kablom. 

•	Ne postavljajte aparat na ili 
u blizini izvora toplote, poput 
pećnica i šporeta.

•	Da biste sprečili oštećenje kabla 
za napajanje, sprečite da se 
priklešti, uvije ili grebe na oštrim 
ivicama. 

•	Ne isključujte aparat na utikaču 
povlačenjem kabla.

•	Nemojte uranjati aparat ili njegov 
kabl za napajanje u vodu. 

•	Ne ostavljajte aparat bez 
nadzora dok je uključen. 

•	Nemojte rasklapati ovaj aparat.
•	Koristite samo originalne delove 

ili delove koje je preporučio 
proizvođač. 

•	Isključite aparat sa napajanja 
pre čišćenja i potpuno osušite 
sve delove nakon čišćenja. 

•	Očistite aparat u skladu sa 
uputstvima u odeljku Čišćenje i 
održavanje. 

•	Ne stavljajte velike komade 
hrane u aparat jer to može 
izazvati požar.

•	Ne dodirujte utikač uređaja dok 
su vam ruke vlažne ili mokre. 

•	Ne koristite aparat u okruženjima 
sa velikom vlažnošću vazduha.

•	Ne pomerajte aparat dok je u 
upotrebi i dok je ulje vruće.

•	Ne koristite aparat u 
eksplozivnom ili zapaljivom 
okruženju ili u blizini istog. 

•	Da biste izbegli rizik od 
opekotina, ne dodirujte vruće 
površine. 

•	Ostavite aparat da se ohladi 
na bezbednom mestu van 
domašaja dece.

•	Ne blokirajte otvore za ulaz i 
izlaz vazduha dok aparat radi.

•	Ne naginjite se preko uređaja 
dok je u upotrebi. Iz uređaja 
tokom upotrebe izlazi vruć 
vazduh!

•	Uređaj postaje vruć tokom 
upotrebe. Da biste izbegli rizik 
od opekotina, ne dodirujte vruće 
površine. 

•	Vodite računa da je prostorija 
tokom upotrebe adekvatno 
provetrena.

•	U slučaju požara, isključite 
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aparat sa napajanja. 
•	Ne sipajte vodu na aparat jer to 

može prouzrokovati opasnost od 
strujnog udara.

•	Ne koristite aparat sa spoljnim 
tajmerom ili posebnim sistemom 
daljinskog upravljanja.   

•	Sa uređajem koristite samo 
metalno kuhinjsko posuđe sa 
izolovanim ručkama. 

•	Ne stavljajte ništa na aparat dok 
radi ili je vruć.

•	Da biste prekinuli napajanje, 
okrenite regulator tajmera i 
regulator temperature u položaj 
za isključivanje. Zatim isključite 
aparat sa napajanja.

•	Ako čuvate ambalažu, čuvajte je 
van domašaja dece.

1.1 Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod 
nosi simbol klasifikacije za odlaganje električne i 
elektronske opreme (WEEE).

Ovaj simbol označava da se ovaj 
proizvod ne sme odlagati zajedno s 
ostalim kućnim otpadom na kraju 
njegovog radnog veka. Korišćeni aparat 
mora se vratiti na službeno mesto za 

sakupljanje za recikliranje električnih i elektronskih 
uređaja. Da biste pronašli ove sisteme za 
sakupljanje, obratite se lokalnim nadležnim telima 

1	 �Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i zaštitom životne sredine

ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako 
domaćinstvo ima važnu ulogu u vraćanju i 
recikliranju starih uređaja. Odgovarajuće odlaganje 
korišćenog uređaja pomaže u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po životnu 
sredinu i zdravlje ljudi.

1.2 Usaglašenost sa RoHS 
direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS 
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.

1.3 Informacije o pakovanju 

Ambalaža proizvoda je napravljena 
od materijala koji mogu da se 
recikliraju, u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 

Ambalažu ne odložite sa kućnim otpadom ili 
drugim vrstama otpada već je odložite u sabirne 
centre za ambalažu koje su navele lokalne vlasti.

1.4 Važne tačke za uštedu energije

Pridržavajte se vremena preporučenog u priručniku 
dok koristite aparat. Nakon svake upotrebe 
iskopčajte aparat iz struje.
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Znakovi na uređaju i vrednosti navedene u dokumentima priloženim uz proizvod su dobijeni u laboratorijskim 
uslovima u skladu sa relevantnim standardima. Vrednosti se mogu razlikovati u zavisnosti od upotrebe uređaja i 
uslova okoline. Vrednosti snage su testirane na naponu od 230 V.

2	 Friteza na vrući vazduh

1

2

3

4

5
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1.	 Digitalna kontrolna tabla
2.	 Uklonjiva komora za kuvanje
3.	 Stalak za kuvanje
4.	 Kabl za napajanje
5.	 Izlaz za vazduh

Tehnički podaci

Napajanje 220-240 V ~ 50-60 Hz
P o t r o š n j a 
e l e k t r i č n e 
energije

2000-2400W

Kapacitet pleha 8,5 l (4,25 l + 4,25 l)

2	 Friteza na vrući vazduh
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3	 Upotreba

3.1 Predviđena upotreba 

Aparat je namenjen isključivo za kućnu upotrebu i nije pogodan za profesionalnu upotrebu. 

Kada prvi put koristite uređaj, može doći do blagog ispuštanja dima. To je normalno.

3.2 Priprema uređaja za upotrebu
	•Aparat koristite u uspravnom položaju na stabilnoj, ravnoj, čistoj, suvoj i neklizajućoj površini. 

1

2

Pre prve upotrebe aparata, uklonite 
ambalažni materijal i stavite uređaj na 
ravnu, čistu radnu površinu.

Da biste otvorili uklonjive plehove za 
kuvanje (2), čvrsto uhvatite ručke, a 
zatim izvucite komore iz njihovih otvora. 

Očistite uklonjive plehove za kuvanje (2) 
toplom sapunicom.

1

2

Nakon čišćenja svih delova, umetnite 
pleh za kuvanje (2). Aparat je spreman 
za upotrebu.

Za prvu upotrebu, postavite aparat na "M" mod, postavite ga na najvišu temperaturu i ostavite 
da radi 10 minuta bez dodavanja sastojaka.
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3	 Upotreba

3.3 Kontrolna tabla i LED displej:

Manuelni
Napravljen za opštu upotrebu. Ručni program omogućava da pripremite 
hranu van podešenih programa.

Piletina
Ovaj program je posebno namenjen za perad. Pomoću ovog programa 
možete kuvati i morske plodove.

Povrće
Ovaj program je posebno namenjen za povrće. Ovaj program može da se 
koristi za prženje krompira i svih vrsta povrća. 

Pećnica/torta
Ovaj program je posebno namenjen za peciva kao što su kolači i hljeb.

Grejanje
Ovaj program je posebno namenjen za ponovno zagrevanje.

Odmrzavanje
Ovaj program je posebno namenjen program za odmrzavanje.

Sušenje
Posebno namenjen program za sušenje hrane. Koristi se sa priborom za 
sušenje.

Odabir podešavanja 
temperature

Odabir levog 
pleha

Isključeno/
uključeno

Indikator greške 
levog pleha

Početak/
pauza levog 
pleha

pametna 
završna obrada

Povećanje/
smanjenje 

temperature/trajanja

Podešavanje 
trajanja

Podgrevanje
Sinhronizacija 
plehova

Start/Pauza 
desnog pleha

Manuelni

Piletina

Povrće

Pećnica/
torta

Grejanje

Odmrzavanje
Sušenje

Odabir desnog 
pleha

Indikator greške 
desnog pleha
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3.4 Upozorenja pre prve upotrebe

	•Kada je uređaj u funkciji, a uklonjivi pleh za kuvanje (2) 
je uvučen, vruća para će izlaziti iz otvora za vazduh (6) i 
vrha korpe. Zato pazite da se ne opečete vrućom parom.
	•Kada koristite posude za kuvanje (2) na visokim 
temperaturama, izbegnite direktan kontakt.

Najbolje pečenje i kuvanje se obično postižu na stalak za kuvanje. 
Preporučljivo je koristiti rešetku za kuvanje za sve recepte i pečenja.

 

3,5 Rad

3.5.1 Odabir i pokretanje programa

Ako želite da pređete na drugi program nakon pokretanja 
uređaja, pritisnite i držite dugme "Start/Stop" ili dugme 
"Select Tray" 3 sekunde. Zatim izaberite željeni program 
tako da ponovo izaberete pleh.

	•Displej prikazuje automatski podešene temperature i vremena prema odabranim funkcijama 
kuvanja. Ove temperature i vremena možete promeniti po želji.
	•Da biste otkazali proces kuvanja, pritisnite i držite dugme "Start/Stop" ili dugme "Odaberi 

komoru" 3 sekunde. Program kuvanja koji ste odabrali se otkazuje.

3	 Upotreba
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3	 Upotreba

1

2

3

Uključite uređaj i pritisnite dugme za 
uključivanje/isključivanje “ ”. Nakon 
što se upali lampica za pleh, odaberite 
željeni pleh “ ” . Nakon odabira pleha, 
odaberite željeni program iz menija 
Programi zavisno od hrane koju kuvate.

Nakon odabira željenog programa, 
odabrani program će jako zasvetliti. 
Ako želite promeniti program, možete 
odabrati jedan od slabo osvetljenih 
programa.

Nakon odabira programa, 
možete podesiti temperaturu i 
vreme kuvanja pritiskom na ikone 
temperature i vremena.
Započnite proces kuvanja pritiskom 
na ikonu za početak. Kada želite da 
kuvate u drugoj komori,
ponovite postupak odabirom pleha.

3.5.2 Podešavanje temperature i vremena

pritisnite dugme ' ' ili ' ' za podešavanje temperature ili vremena. Simbol “ ” 

je aktiviran. Podesite temperaturu i vreme na željenu vrednost simbolom “ ”. 

3.5.3 Podešavanja funkcije

3.5.3.1 Pametna završna obrada 

Funkcija 'Pametna završna obrada' vam omogućava da započnete i završite 2 različite namirnice 
istovremeno na različitim temperaturama, vremenu kuvanja i modovima kuvanja.
1.	 Pripremite podešavanja kuvanja za levi pleh uređaja kako je opisano u odeljku 3.5.1.
2.	Zatim odaberite odgovarajući pleh i prilagodite podešavanja kuvanja.
3.	Odaberite funkciju 'Pametna završna obrada' na uređaju.
4.	Započnite proces kuvanja pritiskom na jedno dugme za pokretanje. Aparat će započeti proces kuvanja 

kako bi istovremeno završio oba pleha.

Da biste odabrali "Smart Finish ", proces kuvanja 
ne sme započeti u nijednoj posudi. Ako je kuvanje već 
počelo u barem jednoj posudi, funkcija "Smart Finish" se 
ne može odabrati.
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3	 Upotreba

3.5.3.2 Održavanje toplote 

Funkcija 'Podgrevanje' vam omogućava da hranu održite toplom kada kuvanje završi.
1.	 Pripremite željeni pleh za kuvanje kako je opisano u 3.5.1. Zatim pritisnite dugme 'Start' za početak 

kuvanja.
2.	Kada je kuvanje počelo, pritisnite ikonu 'Podgrevanje'. (Takođe možete pritisnuti ikonu 'Podgrevanje' 

pre nego što počnete kuvati.)
3.	Nakon završetka procesa kuvanja, uređaj će održavati temperaturu vaše hrane.

	•Funkcija održavanja toplote ostaje aktivirana 15 minuta.
	•Takođe možete odabrati funkciju "Održavanje toplote" pre početka kuvanja.

3.5.3.3 Sinhronizacija kuvanja 

Pomoću funkcije sinhronizovanog kuvanja možete lako usaglastiti plehove kada kuvate istu hranu u oba 
pleha.
1.	 Pripremite levi i desni pleh uređaja kako je opisano u 3.5.1.
2.	Zatim odaberite desnu komoru uređaja i pritisnite ikonu "Sinhronizuj kuvanje".
3.	Sve temperature i radna vremena su sinhronizovani u oba pleha.
4.	Ako pritisnete ikonu "Start", možete izvršiti isti proces kuvanja u dva odvojena pleha.

Nakon aktiviranja funkcije "Sinhronizuj kuvanje", sve promene koje napravite u jednoj posudi 
se prenose na drugu.

3.6 Kuvanje

Bolje rezultate ćete postići ako hranu pomešate sa malom količinom ulja uz pomoć merne 
kašike ili premažite hranu uljem pre nego što je stavite u posudu za kuvanje. 

Ne dirajte uklonjive posude za kuvanje kada su vruće, 
osim ručki. 
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3	 Upotreba

1

3

2

1

2
1

2

Uklonite pleh za kuvanje i stavite ga na 
ravnu, čistu površinu.

Stavite hranu u posudu za kuvanje. 
Zatim umetnite poslužavnik u uređaj i 
uverite se da je pravilno postavljen.   

Priključite aparat i odaberite željeni 
program kuvanja. Zatim započnite 
proces kuvanja.

Bip

1

Kada istekne odabrano vreme kuvanja, 
čuje se ton upozorenja i uređaj 
automatski zaustavlja kuvanje.

Uklonite pleh i proverite da li je hrana 
potpuno skuvana. Ako je potrebno dalje 
kuvanje, možete još malo produžiti 
vreme kuvanja.   

Kada je proces završen, skuvanu 
hranu prebacite u posudu ili tanjir.

	• Kako biste osigurali ravnomerno kuvanje, pažljivo izvadite i protresite 
posudu za kuvanje usred procesa kuvanja ili upotrebite klešta za okretanje 
hrane prilikom kuvanja kako ne biste izgrebali pleh.

	•  Radite to češće ako imate dugi ciklus kuvanja ili ako želite hrskaviju 
hranu. 
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	•Ostavite hranu da odstoji 5 do 10 sekundi pre nego što je izvadite iz uklonjive posude za 
kuvanje (2).
	•Upotrebite hvataljke za uklanjanje grube ili meke hrane iz posude za kuvanje bez oštećenja 
unutrašnje površine uređaja.
	•Kada je jedna serija spremna, uređaj je odmah spreman za drugu seriju.

	• Imajte na umu da se uređaj može jako zagrejati tokom 
okretanja.
	•Ne stavljajte proizvod na radnu ploču tako da blokira 
izlazne kanale vazduha.
	•Ne stavljajte nikakve druge proizvode na uređaj.

3	 Upotreba

Ne dozvolite da korpa za kuvanje dodiruje 
spoljnu stranu uređaja jer će površina 
posude za kuvanje (2) biti vruća tokom i 
nakon kuvanja.
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4	 Vreme kuvanja

Zadata podešavanja temperature i vremena u programima uređaja se postavljaju automatski. 

Sledeća tabela daje pregled vremena kuvanja različitih namirnica. Vreme kuvanja zavisi od debljine, 
marke i konzistencije hrane. Preporučena vremena i količine treba smatrati približnim vrednostima.

Program Hrana Temperatura Trajanje
Batak (4 komada) 180°C 24 - 30 min

Piletina Pileća prsa (2 x 200 g) 180°C 24 - 30 min

Krilo (8 komada) 180 stepeni 180°C 22 - 26 min

Sveži krompir 200 g 200°C 20 - 25 min

Sveži krompir 500 g 200°C 24 - 30 min

Smrznuti krompir 500 g 200°C 20 - 27 min
Povrće Smrznuti krompir 1000 gr 200°C 42 - 48 min

Krompir - šargarepa, kockice, ukras 190°C 15 - 20 min

Kolutići luka 190°C 10 - 15 min

Tikvice i patlidžan (narezan na kolutiće - 1 komad) 180°C 20 - 25 min

Pećnica/torta Mafini 160°C 15 - 19 min

Odmrzavanje Mleveno meso, piletina, ćufte itd. 35-50°C 15 - 30 min

Paradajz (debljine 2-3 mm) 55°C 7 - 9 sati

Jabuka (2-3 mm debljine) 55°C 7 - 8 sati
Sušenje Banana (2-3 mm debljine) 60°C 7 - 9 sati

Patlidžan (2-3 mm debljine) 55°C 7 - 8 sati

Pečurke (3-4 mm debljine) 60°C 6 - 8 sati

Ananas (debljine 4-5 mm) 60°C 6 - 8 sati
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5	 Čišćenje i održavanje

5.1 Čišćenje

Nikada ne koristite benzin, otapala, abrazivna sredstva za čišćenje, metalne predmete ili tvrde 
četke za čišćenje uređaja. 

1

Isključite uređaj i iskopčajte ga iz 
električne mreže.

Pustite da se aparat potpuno ohladi. Izvadite uklonjivu korpu za kuvanje 
(5) iz fioke.

Uklonite posude za kuvanje iz uređaja kako biste omogućili da se uređaj brže ohladi.

Posudu za kuvanje možete prati u toploj 
sapunici ili mašini za pranje suđa. 

Očistite spoljni deo uređaja vlažnom 
krpom. Potpuno osušite aparat spolja. 

Uvek održavajte dno posude za kuvanje čisto da biste izbegli razne taloge.
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5	 Čišćenje i održavanje

5.2 Skladištenje
	•Ako uređaj ne nameravate koristiti duže vreme, pažljivo ga uskladištite.
	• Iskopčajte uređaj i pustite ga da se ohladi pre nego ga uskladištite. 
	•Postavite uređaj na hladno i suvo mesto.
	•Držite uređaj i kabl van domašaja dece. 

5.3 Transport i otprema 
	•Prevozite uređaj u originalnoj ambalaži tokom rukovanja i transporta. Ambalaža štiti uređaj od fizičkih 
oštećenja. 
	•Ne stavljajte teške predmete na uređaj ili njegovu ambalažu. Uređaj može biti oštećen. 
	•Ako aparat padne, može prestati raditi ili može doći do trajnog oštećenja.
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6	 Rešavanje problema

Problem Uzrok Rešenje

1 Proizvod ne radi

Prekidi struje

Proverite napajanje i proverite da li ima 
struje

Nema napajanja ili je slab kontakt na 
utičnici

Napon napajanja proizvoda

2
Hrana je nedovoljno kuvana/
izgorela

Vreme kuvanja nije odgovarajuće
Kombinujte recepte i svoje iskustvo da 
biste prilagodili pripremu i vreme

3 Dimiti prilikom prve upotrebe
Mast protiv rđe 
na grejaču proizvoda

Kada koristite prvi put, podesite 
temperaturu na maksimalnu i zagrevajte 
10-15 minuta kako biste uklonili ulje 
protiv hrđe na grejaču proizvoda

4 Čudan miris
Posuda za kuvanje, fioka za plehove,
Strano telo na grejaču

Uklonite strani predmet

5
Na displeju se prikazuje E1 i 
proizvod više ne radi

Levi pleh za kuvanje NTC isključen

6
Na displeju se prikazuje E2 i 
proizvod više ne radi

Levi pleh za kuvanje NTC ne radi

7
Na displeju se prikazuje E3 i 
proizvod je prestao da radi

Desni pleh za kuvanje NTC isključen

8
Na displeju se prikazuje E4 i 
proizvod je prestao da radi

Desna posuda za kuvanje NTC ne radi

9
Na displeju se prikazuje E5 i 
proizvod je prestao da radi

Problem sa zaštitnim prekidačem 
napajanja (levi pleh za kuvanje NTC)

10
Na displeju se prikazuje E6 i 
proizvod je prestao da radi

Problem sa zaštitnim prekidačem 
napajanja (desni pleh za kuvanje NTC)

Poslati serviseru na popravku

11
Na displeju se prikazuje E7 i 
proizvod je prestao da radi

Problem ssa zaštitnim prekidačem 
napajanja (problem sa priključkom)

12
Na displeju se prikazuje E8 i 
proizvod je prestao da radi

Problem ssa zaštitnim prekidačem 
napajanja (problem sa priključkom)

13
Na displeju se prikazuje E9 i 
proizvod je prestao da radi

Problem sa zaštitnim prekidačem 
napajanja

14
Na displeju se prikazuje E10 
i proizvod je prestao da radi

Problem sa zaštitnim prekidačem 
napajanja (otpor levog pleha za kuvanje)

15
Na displeju se prikazuje E10 
i proizvod je prestao da radi

Problem sa zaštitnim prekidačem 
napajanja (otpor desnog pleha za kuvanje)


